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Mpodmnb: nNekTposHepreTu4eckne CUCTEMbI U CETU

OucunnnuHa: VIHoCcTpaHHbIN A3bIK B NpodeccrnoHanbHom cdepe

dopmMmupyemblie KOMNETEHLMN:

YK- 4

1. OnucaHue nokasaTeneun, KPUTEPMERB U LUKaN OLEHMBAHUA KOMMNETEeHLUNA.

Mokasatenu u Kputepumn oueHmnBaHusa KoMneTeHumin

O6BbekT - Kputepun oueHnBaHus
YpoBHU chOpPMUPOBAHHOCTM KOMMNETEHLUN
OLeHKM pe3ynbTaToB 00y4YeHusi
Hun3kmin ypoBeHb
. MoporoBki ypoBEHb YpoBeHb pesyrnbTaTos
Obyvatowuincs 06yyeHus

MoBbILWEHHBIN YPOBEHb
Bbicokuii ypoBeHb

He HWXe noporoBoro

Lkanbl oueHMBaHMA KOMNETEHLUIA NPU caadve 9K3aMeHa Unu 3a4eTa C OLIEHKOM

DocTurHyTbin
ypoBeHb
pe3ynbTata
0b6yyeHus

XapaKkTepucTuka ypoBHA C(hOpMMPOBAHHOCTHU
KOMMNeTeHLUN

LUkana oueHnBaHusA
JK3amMeH unu 3aueTt
C OLleHKOM

dopmupyemble
KOMNeTeHuun:

Obyuatowuincs:

-06Hapyxun npobenbl B 3HaHNAX OCHOBHOIO y4ebHO-MporpamMmmMHOro
martepvana;

-A0oNyCTMN NPUHUUNMarnbHbIE OWNOKN B BbINOMHEHUN 3a4aHNN,
nNpeaycMOTPEHHbIX MPOrpaMmon;

-HEe MOXeT NPOAOIKUTL 0ByYeHne NN NPUCTYNUTL K
npodeccnoHanbHON AesTENbHOCT MO OKOHYaHWUW nporpammel 6e3
AONONHUTENbHBIX 3aHATUI NO COOTBETCTBYIOLLEN ANCLMNITUHE.

HeynoBneTBopuUTenbHO

dopmupyemble
KOMNeTeHuun:

Ob6yuvatowuncs:

-0BHapyXun 3HaHne OCHOBHOTO y4ebHO-NPOrpaMMHOro matepuana B
06bEéMe, HeobxoaMMOM Ans ganbHenwen yyebHon n npeacroswen
npogeccnoHanbHON OeATeNbHOCTY;

-CNpaBnseTcs C BbIMOMHEHMEM 3a4aHUN, NPeayCMOTPEHHbIX
nporpamMmmom;

-3HaKOM C OCHOBHOW NNTEpaTypon, pEKOMEHAOBAHHOW paboyel
NporpaMmmon AUCLMMNIUHbI;

-00NyCTWIT HETOYHOCTU B OTBETE Ha BONPOCHI U MPU BbINOMHEHUN
3agaHuii no y4ebHo-NporpaMmHOMy mMaTtepuany, Ho obnagaet
Heob6XoOUMbIMM 3HAHUSIMW ONSA X YCTPaHEeHUs Nog, pyKOBOACTBOM

YnoBneTBOpuTEnbHO

dopmnpyemble
KOMNeTeHuun:

O6yuvatowuncs:

- oBbHapyXun nonHoe 3HaHue y4ebHO-NPOrpaMmMHOro Martepuana;
-yCreLHOo BbINOMHWA 3a4aHusl, NpegyCcMOTPEHHbIE NPOrpamMMon;
-yCBOMIT OCHOBHYIO NUTEpaTypy, PEKOMEHO0BaHHYO paboyen
NporpaMmmon AUCLMMNIUHbI;

-oKasan cuctemMaTMyeckuin xapakrtep 3HaHUIM y4ebHO-NPOrpaMmMHOro
matepuana;

-CNocobeH K CaMOCTOSATENBbHOMY MOMOSTHEHMIO 3HAHWUI MO y4eOHOo-
nporpaMmMHOMy MaTtepuany n 06GHOBIMEHNIO B X04€e AarnbHeNLIEN
yyebHon paboTbl M NpodeccuoHanbHOM AeATENBbHOCTH

Xopouo




Bbicokuin
YPOBEHb

Obyuvatowuincs:

-0OHapyXun BCECTOPOHHUE, CUCTEMaTUYECKne U rnybokme 3HaHus
y4ebHO-NporpamMmMHOro marepuana;
-ymeeT cBO6OAHO BbINOMHATE 3a4aHus, NpeayCMOTPEHHbIE NPOrpamMmon;
-03HaKOMUICA C AOMNONHUTENBbHON NNTEPAaTYPOU;
-yCBOMIT B3aMMOCBSI3b OCHOBHbIX MOHATWUI OUCUMUMIMH U UX 3HAYEeHne
ans npuobpeTeHus npodeccuu;
-NposiIBUN TBOPYECKME CNOCOBHOCTM B NOHUMaHUK y4ebHo-
nporpaMMHOro matepuana.

OTnunyHo

LLikanbl oueHnBaHuA

KomneTeHumm npu cgayve 3adverta

JOoCTUTHYTbIN

YpPOB€eHb X .
apakTepucTUKa ypoBHS C(pOPMUPOBAHHOCTU KOMMNETEHLIUN LLikana oueHuBaHuA
pe3ynbTaTa
obyyeHus
Obyuvatowuincs:
- OOHapyXun Ha 3a4yeTe BCECTOPOHHWE, cucTemaTuyeckue u rnybokue
3HaHWsA y4eBGHO-NporpaMMHOro MaTepuana;
MoporoB.bii - ponyctun HebonblMe ynyuwleHns B OTBETax Ha  BOMPOCHI, 3auTeno
YpPOBEHb CYLLECTBEHHBLIM 06Pa30M He CHKatoLLMe UX KaYecTBO;
- OOMNYCTWUN CYyLECTBEHHOe ynylleHWe B OTBETE Ha OAWH U3 BOMPOCOB,
KOTOopoe 3a TeM ObINo YCTPaHEHO CTYAEHTOM C MOMOLLBI YTOYHSOLLIMX
BOMPOCOB;
Obyuvatowuncs:
. - AONYCTUN CYLWECTBEHHblE YNYLIEHUsI NpU OTBETAX Ha BCE BOMPOCHI
Huskmi npenofasatens; He 3auTteHo
ypoBeHb - 06Hapyxmn npobensl 6onee Yem 50% B 3HAHUSX OCHOBHOMO y4eGHO-
nporpaMmmHoro matepuana
MnaHupyembii CopepxaHue LWKanbl OLeHNBaHUsA
YPOBEHb AOCTUrHYTOro YPOBHSA pe3yrbTaTta o6yyeHus
pe3ynbTaTtoB |HeygoBneTBopuTeNnbHO| YooBneTBOpUTENLHO Xopouwo OTtnunyHo
OCBO€HUA He 3auTteHo 3auTeHo 3auTteHo 3auTteHo
3HaTb HecnocobHocTb Obyuatowuics Obyuvatowniics Obyuvatowniics
ob6yyatoulerocs crnocobeH OEMOHCTpUpyeT OEMOHCTpUpyeT
CaMOCTOSITENTbHO CaMOCTOSITENTbHO CNocoBHOCTL K CMNocoBHOCTb K
NpoaeMOHCTPUpPOBaTh NPOAEMOHCTPUPOBaTL  |camocTosiTENIbHOMY CaMOCTOSITENbHOMY
HanmMumne 3HaHUI Npu Hanuune 3HaHWI Npu NMPUMEHEHMIO NMPUMEHEHMIO 3HaHWI B
peLleHnn 3aaaHuni, peLleHnn 3aaaHuni, 3HaHWI NpK BblGoOpe cnocoba
KoTophble Bbinn KoTopble 6binu peLleHnmn 3agaHun, peLLIeHNst HEU3BECTHbIX
npeacTasreHbl npeacTaBneHbl aHamnornyHbIX Tem, UNW HECTaHAAPTHbIX
npenogaeartenem npenogaeartenem KOTopble NpeAcTaBnsn (3agaHuin n npm
BMecTe ¢ 06pasuom BMecCTe C npenoaaearerb, KOHCYNbTaTUBHOM
NX peLleHmst. 06pasLom ux pelleHus. (1 npu ero NoAAepKKe B YacTu
KOHCYNbTaTUBHOW MEXANCUMUMITUHAPHBIX
Nnoaaep’KKe B YacTu cBsi3ei.
COBPEMEHHbIX
npobnewm.
YmeTb OrtcyTcTBUE Y Obyvatowuiics O6yvatowuiics O6yvatowuiics
obyuyatowlerocs OEMOHCTpUpyeT AeMOHCTpUpyeT OEMOHCTpUpyeT
CaMOCTOSITENTLHOCTU B [caMOCTOSITENBHOCTE B |caMOCTOATENbHOE CaMOCTOSITENbHOE

NPUMEHEHMN YMEHUIA MO
NCMNONb30BaHUIO
MEeTOJ0B OCBOEHUSA
y4eBHON OUCLIMMIIVHDI.

NPUMEHEHNN YMEHUIA
peLleHns y4ebHbIX
3a[aHuin B MOMTHOM
COOTBETCTBUN C
o6pasuom,

JaHHbIM
npenogasaTenem.

NPUMeHeHne yMeHuin
pelleHns 3agaHui,
aHanorm4HbIX Tem,
KoTOpble npeacTaBnsn
npenopasarerns,

1 npu ero
KOHCYIbTaTUBHON
noaaepxke B 4acTu
COBPEMEHHbIX
npobnewm.

NpUMeHeHne yMeHui
peLleHns HEM3BECTHbIX
NN HecTaHZ4apTHbIX
3a4aHnn 1 npu
KOHCYNbTaTUBHOW
nogaepxke
npenopasartens B 4actu
MEeXAUCUUMINHAPHBIX
CBA3eN.




Bnagetb HecnocobHocTb Obyvarowuincs Obyvatowuiics Obyvatowuics
CaMOCTOSATENbHO AEeMOHCTpupyeT AeMOHCTpupyeT AeMOHCTpupyeT
NPOSIBUTbL HaBbIK CaMOCTOSATENbHOCTb B |caMOCTOSATENbHOE camocTosTeNnsHoe
peLLUeHNs MOCTaBNEHHON |NPUMEHEHWN HaBblka Mo |NPUMEHeHNe HaBblka  [MpyMeHeHne HaBbika
3agaun no 3a4aHnam, peLleHns 3agaHvn, peLUeHNs HEN3BECTHbIX
CTaHAapTHOMY 06pasuy  |peLueHne KoTopbixX aHarnornyHbIX Tem, MW HeCTaHAaPTHbIX
MOBTOPHO. ObINo Noka3aHo KOTOpble NpeacTaBnan |[3agaHui v npu

npenogasartenem npenogasarenb, KOHCYNbTaTUBHOM
1 npwu ero nopaepxke
KOHCYNbTaTUBHOW npenogasaTtens B 4acTu
nogaepke B 4actu MEXANCLUMUMITUHAPHBIX
COBpPEMEHHbIX cBs3en
npobnewm.

2. lMNepeyeHb BOMPOCOB M 3ada4 K 3JK3aMeHaM, 3ayeTaM, KypCOBOMY MNpPOEKTUPOBaHMUIO,
nabopartopHbiM 3aHATUAM. O6pasey buneta ana audcgpdepeHUMpoOBaHHOro 3a4era.

MpuMepHbIN NepeyeHb BONPOCOB ANsl NOATOTOBKM K 3avety: YK-4

3 CemecTp

How can specialized technical magazines be classified according to the information they publish?

What is the difference between a national and an international edition?

How often can periodicals come out?

What British / American / Russian railway magazines / journals are you familiar with?

What data does the cover page of a magazine provide?

What can you say about the contents, layout and design of the magazines under discussion?

Do you prefer to read printed or on-line editions? Explain why.

What is a magazine article?

OO N|O(O|RWIN|F

What types of articles are published in scientific and technical magazines?

What are the elements of an article composition? Which of them are the most informative ones?

What is a term? What are its properties?

How are terms classified according to their morphological structure?

14 . Name the principal methods used to translate terms.

15  What is an attributive group?

16 . What are the rules for translating attributive groups in a sentence?

17 What are international words?

18 = What are pseudo international words? Why are they called “false translator’s friends”?

19  What is the difference between an abbreviation and an acronym?

20 | Comment on abbreviation classification. (abbreviation types: alphabetic abbreviations, shortened words,
syllabic abbreviations, mixed abbreviations).

21 | Scientific-technical information is divided into primary and secondary. What publications belong to primary and

what to secondary ones?

22 : What is an annotation and what are its types?

23 | What is the structure of an annotation for a scientific and technical article?
24 ¢ What is an abstract and what are its types?

25 | What is the structure of an abstract for a scientific and technical article?

Who and what are the members of your family?

What is, to your mind, an ideal family?

What University do you study at?

AIWIN(F

When was Khabarovsk Railway Engineering Institute founded? When did it get the status of the University?
(1997)

What Institutes make up the University you study in?

What forms of tuition are there in the University?

What Institute do you study at?

Who is the dean in office now?

OoIN|O|O

What specialists does Power Engineering Institute train?

What professional traits should single out an electrical engineer?

e
RO

Name some outstanding scientists and give examples of revolutionary discoveries made in the sphere of
electricity.

What traditional and non-traditional energy sources do you know? Why are people more interested in non-
traditional energy resources nowadays?

13

At what power stations is electricity generated at present? (thermal, hydropower, solar, geothermal, wind, tidal,
nuclear/atomic power stations) Compare advantages and disadvantages of “green” power engineering and the
conventional one?




14 = Why can electric power and its transmission be hazardous to human health?

15 What everyday applications of electricity do you know?

16 = What current systems are used on the world railways now?

17 What types of electric rolling stock do you know? (electric locomotives and electric multiple unit trains / EMU)
18 @ Why are electrified railways a promising means of transport?

CopepxaHue guccepeHumpoBaHHoro 3averta: YK — 4.

1. NMucbMeHHbIN NepeBOA CO CNOBapeM ayTEeHTUYHOro TeKCTa MO CheuuanbHOCTU C aHIMIMUCKOro fAsblka Ha
PYCCKUI (OLleHMBAETCA YMEHME MaKCMMarnbHO TOYHO M3BMekaTb MHOPMAaLMIO, CoaepKalllytocs B TEKCTe, U nepedaBaTb
€€ Ha pPYCCKUI A3blK B MMCbMEHHON hOpMe C MaKkCMMarnbHO BO3MOXHOW CTEMEHbIO 3KBMBANEHTHOCTU U afeKBaTHOCTH).

2. Tema no cneumanbLHOCTM AnNA cobecenoBaHus (OLEHUBAETCS BrafieHne MOHOMOMMYECKOM N ANanornyeckon peybio,
CcoAepXaTenbHOCTb, CBA3HOCTb, JIOTMYHOCTb MOCTPOEHUS BbICKa3blBaHWS, CMbICIIOBAsi U CTPYKTYpHasi 3aBEPLUEHHOCTb,
BNageHne TEPMUHOMOIMEN MO chneunanbHOCTU, JIEKCUKO-TpaMmmaTuieckass u doHeTMyeckas HOPMAaTMBHOCTb peyu, a
Takke YMeHMe KOPPEKTHO pearMpoBaTth Ha BONPoCkl cobeceaHunka).

OGpaseL TeKcTa Ans NUCbMEHHOro nepesoga co crnosapem: YK — 4.
CARD Ne...
RAILWAYS USE THE POWER OF THE SUN

Translate the text from English into Russian in written form. Use a dictionary

Nearly 80 years ago Albert Einstein explained the principle of the conversion of sunlight into electricity - the
photovoltaic effect. Today the sun's energy is not only converted into electric power but also widely used for water
heating, for lighting, for communications ... and for railways.

The sun's power is used on railways in remote areas where conventional transmission lines are not possible. South
Africa, Australia, Japan, France, the USA, India use solar energy on some of their railways for signalling and
communication systems.

The Railway Technical Research Institute of Japanese National Railways (JNR) developed two devices which exploit
solar energy. They are a lubricator for catenary contact wire and a pantograph impact detector.

A lubricator for catenary contact wire is used to lubricate contact surfaces to prevent heavy wear. The device is
operated by a battery which is charged by a solar panel.

A pantograph impact detector is used to locate the spot where a pantograph impact occurs. When an impact causes
deformation of the pantograph, the device helps to locate the defective overhead wire. The device operates on a battery
which is charged by a solar panel.

Tembl NO cneunanbHOCTU ANA cobecegoBaHNA U OTBETa Ha BOMPOCLI npenoaaBaTens.

1. The pros & cons of non-renewable and renewable energy resources.

2. Traditional and non-traditional power station types: their merits and demerits.
3. Railway Electrification.

4. My Speciality.

O6pazey 6uneta ana gudcgepeHUMpPOBaAHHOrO 3a4eTa

OanbHeBOCTOYHbIN rocy,qapCTBeHHbm yHuBepcuTteTt I'IyTeVI coo6LeHus

Bunet Ne 1

Kacpenpa (k711) no gucumnnuHe
VIHOCTPaHHbIE A3bIKM 1 UHocTpaHHbIN A3bIK B NpoceccuoHanbHon ccepe «YTBEpXAalo»
MEXKYNbTYpHast _
KOMMy vp HanpasneHue noaroTosku 3aB. kKadenpon

yHMKaums
213.03.02 AneKTpo3HepreTUKa U anekTpotexHuka  |ArpaHar t0.B., kaHa. neqd. Hayk
3 cemecTp n
Y pocpunb « » 20 T
20__ - 20__ y4ebHbiit ron OnekTpoaHepreTuyeckme cuctemol n cetn (OCC) - -

1. Translate the text from English into Russian in written form. Use a dictionary. (YK-4)

2. A talk on the topic. (YK-4)




3. TecToBble 3apaaHuA. OueHka no pesynbTatamMm TecTupoBaHus. YK-4
MpumepHble 3apaHuA Tecta

3apaHue 1 (YK-4)
BbiGepuTe npaBUNbHbLIN BapuaHT OTBeTa:

is a thin conductor which burns and breaks at a certain amperage, to protect a circuit.
O Afuse

] A battery
[J A circuit-breaker

3apnaHue 2 (YK-4)

BcTaBbTe B npeanoxeHue nponyweHHoe CnoBo:
After the step-up transformer, the current enters

[ a single-track line

O a distribution line
O atransmission line

3apaHue 3 (YK-4)
BnuwuTe B CTPOKY COCTOSIHUA LndpaMm Yepes 3anATyr NpaBUilibHbIA NOPAAOK NepeBoAa KOMMNOHEHTOB
crnegyroLlero aTpubyTMBHOIo CrIoBOCO4YeTaHUS:

1 2 3 4

double-star transformer connection
MpaBunbHbIe BapuaHTbl oTBeTa: 4, 3, 1, 2.

3apaHue 4 (YK-4)
MonbepuTte oNA COKpaLleHHbIX JIEKCUYECKUX eAUHUL, UX NOJTHbIe KOPPEenAThl:
McxogHble aaHHble:

a ampere
dia. diameter

etc. et cetera (and so on)
BR British Rail

3apaHue 5 (YK-4)

Pacnonoxwurte B npaBUIIbHOM NOpsiAKe 3NeMeHTbl KOMMNO3UL MU Hay4YHO-TEXHUYECKON CTaTby:
McxoaHble gaHHble:

1. U The Introduction Section

1 The Annotation / The Summary

] The lllustrative Materials / The Supplement
[J The Conclusion Section

J The Acknowledgement Section

[J The References Section

[J The Main Section

8. J The Title (The Headline)

3apaHue 6 (YK-4)
ConocTaBbTe WUHTepHauyMoHanuamMmbl U nNceBOoOUHTEpPHaUUOHANMU3Mbl C KaTeropMeﬁ, K KOTOpOﬁ OHMU
OTHOCSATCS:

NooRwN

ampere, battery, cable, distance, interlanguage homonyms
electrode, temperature, voltmeter,

watt, zigzag

cabinet, lunatic, magazine, prospect interlanguage paronyms

allusion (n) - illusion (n) interlanguage synonyms

stationary (@) - stationery(n)
vacation (n) - vocation (n)

3apaHue 7 (YK-4): Mopbepute cooTBeTCTBMUE:

Brief Information Hay4YHO-MeToamyeckasi cTaTbs
Scientific / Theoretical Article Hay4YHO-UCTOpU4eckas ctaTbs
Scientific and Methodological Article peknamHas ctatbs

Scientific and Historical Article Hay4Hasi / TeopeTuyeckas ctatbs
Scientific and Technical Article 0030pHas cTaTbs

Technical and Economic Article ONCKYCCUOHHasA cTaTbs
Debatable / Polemical Article TEXHUKO-3KOHOMMYEecKas cTaTbs
Subject Survey Article Hay4YHO-TEXHUYECKas cTaTbs

Advertising Article KpaTkoe coobLleHne



MonHbIM KOMMNMEKT TECTOBbIX 3adaHui B KoprnopaTmBHoM TectoBow obonouvke ACT pasmelwieH Ha cepeepe YUT
OBI'YTIC, a Takke Ha canTe YHuMBepcuteTa B pasgene CLO OABIYTC (obpasoBaTenbHasa cpega B IMYHOM KabuHeTe
npenogaearens).

CootBetctBMEe Mexay 6annbHOW CUCTEMOM W CUCTEMOW OUEHUBaHUSA MO pes3ynbTataMm TecTMPOBaHWSA
yCTaHaBnMBaeTCs NOCPeACcTBOM crefytoLen Tabnumupl.
O6BbekT Moka3aTenu oueHUBaHUs Ouetka YpoBeHb
OLeHKMN pe3ynbTaToOB 00y4YeHuUs Pe3ynbtaTtoB 06y4eHus
60 6annoB n meHee «HeynoBneTtsopuTensHO» Hu3kuih ypoBeHb
. 74 — 61 6annos «YO0oBNeTBOPUTENBHO» MoporoBbi ypoBEHD
Obyuvatowniics =
84 — 75 6annos «XopoLlo» [MOBbILEHHbIN YPOBEHb
100 — 85 6annos «OTnnyHO» Bblicokunii ypoBeHb

4. OueHka oTBeTa oOyu4alowerocsi Ha BoMnpochbl, 3agadvy (3agaHue) 3aKk3aMeHaUMOHHoro 6GuneTta, 3auveTa,
KyPCOBOIO MPOEeKTUPOBaHMUSI.

OueHka oTBeTa oby4varoLLerocsi Ha BONpochl, 3agavy (3agaHune) ak3aaMmeHaunmoHHoro unera, 3aveta

CopepkaHue WKanbl OLeHMBaHUA

OnemeHTbI oueHuBaHua |HeyaoBneTBoputenbHo|YaoBneTBopuTenbHO Xopouwo OTtnuyHo
He 3auyteHo 3auTeHo 3auTeHo 3auTeHo
CooTtBeTcTBME O0TBETOB  [[MonHOe HecooTBeTCTBME |3HAUNTENBHbIE HesHauntenbHble |MMonHoe
dopmynmMpoBKam no BCeM Bonpocam NMOrpeLlHOCTH MorpeLuHocTn COOTBETCTBME
BOMPOCOB (3agaHunin)
CT1pykTypa, MonHoe HecooTBeTCTBME |3HAUNTENBHOE HesHauntenbHoe |[CooTBeTcTBME
nocnenoBaTesibHOCTb U [KpUTEpULo. HEecooTBETCTBME HECOOTBETCTBUNE KpUTEpUIO Npwn
norvka oTeeTa. KpUTEPUIO KpUTEPUIO OTBETE Ha BCce

YMeHUe 4eTKo, MOHSITHO, BOMPOCHI.
rpamoTHO 1 cBOBOAHO
nsnaratb CBOW MbICIU
3HaHMe HOpMaTUBHbIX, MonHoe He3HaHne WmetoT mecTo UmetoT mecTo MonHoe
NPaBOBbIX JOKYMEHTOB 1 [HOpPMaTUBHOW U CYLLLECTBEHHbIE HeCyLLleCTBEHHbIE |COOTBETCTBME
cneumarnbHON npaBoBow 6a3bl 1 ynyLieHus (He3HaHue |ynyweHus u OaHHOMY KpUTEpWUIo
nuTeparypbl cneumanbHOM fonbLuei YyacTu n3 He3HaHue OTBETOB Ha Bce
nuTepatypbl OOKYMEHTOB U OTOENbHbIX BOMPOCHI.

crneyuvanbHomn (eavHUYHBIX) paboT

nuTepaTtypbl No 13 ymcna

Ha3BaHUIo, obsizaTensHoOM

cogepxaHuio u T.4.).  |[nuTepartypbl.

YMeHue yBAsbiBaTh
TEOPUIO C NPaKTUKOW,

B TOM 4uMcrne B obnactu
npodeccroHanbLHON
paboThl

YMeHue cBasaTb TEOPUIO
C NpakTUKon paboTbl He
nposiBNseTcs.

YMeHue cBs3aTb
BOMpPOCHI TEOpUn 1

YMeHue cBs3aTb
BOMpPOCHLI TEOPUN U

NPAaKTUKN NPOABIIAETCA |NPAaKTUKN B
penko OCHOBHOM
npoAaBAETCA.

NonHoe
COOTBETCTBUE
OaHHOMY KpUTepuio.
CnocobHocTb
WHTErpupoBaTb
3HaHuAa U
npuenekaTb
csBefeHunsa 13
pPa3nnYHbIX Hay4HbIX

cdhep

KayectBO oTBETOB Ha
JOMOSNIHUTENbHbIE
BOMpPOCHI

Ha Bce gononHutenbHble

OTBeTbl Ha 6onbLUyIo

1. [laHbl HenonHble

BOMPOCHI yacTb OTBEThbI Ha

npenogaeatens AaHbl JOMONHUTENbHbIX JOMONHUTENbHbIE

HEBEpPHbIE OTBETHI. BOMpPOCOB BOMPOCHI
npenoaasaTens AaHbl [NpenogaBaTtens.
HEBEPHO. 2. aH oauH

HeBepHbIN OTBET
Ha
OOMONHUTENbHbIE
BOMpPOCH!
npenogasarens.

[aHbl BepHble
OTBETHI Ha BCe
[ONONHUTENbHbIE
BOMpPOCHI
npenogasaTtens.

MpumeyaHne: ntorosas oLeHka d)opMleyeTc;l Kak cpenHsasa apndpmeTnyeckas pe3ynbTaToB 3NIEMEHTOB OLUEHUBAHUA.




